
Beg- S.: 16 //$

ZMLUVA O DIELO
na další rozvoj informacného systému IS EOO

uzatvorenápodla ustanovenia§ 261a násl.zákonac. 513/1991Zb. (Obchodnýzákonník)v znení
neskoršíchpredpisova Zákonac. 618/2003Z.z. (Autorskýzákon)v zneníneskoršíchpredpisov

Císlozmluvyobjednávatela:
Císlozmluvyzhotovitela: _

Zmluvné strany

Obchodnémeno
Sídlo
ICO
Bank.spojenie
Kódbanky
Císloúctu
Zastúpený

Zhotovitel

DATALAN,a.s.
Galvaniho17/A,82104 Bratislava
35 810734

Ing.MichalKlacan,clenpredstavenstva

Zapísaný v obchodnomregistriOkresnéhosúduBratislavaI., odd.Savložkac. 2704/B

(dalej lenzhotovitel)

Obchodnémeno
Šidlo
ICO
Bankovéspojenie
Kódbanky
Císloúctu
Zastúpený

Objednávatel

GenerálnaprokuratúraSR
Štúrova2, 81285 Bratislava
00166481

generálnyprokurátor
v z. JUDr.LadislavTichý,prvýnámestníkgenerálnehoprokurátora

(dalej lenobjednávatel)

sa dohodlina uzavretítejtozmluvy.

PREAMBULA
Táto zmluva sa uzatvára na základe výsledkov rokovaní zmluvných strán a jej úcelom je definovat
podmienkyvzájomnej spolupráce a dodávku odbornýchslužieb pre další rozvoj IS EOO. Zhotovitel
prehlasuje,že je držitelomvšetkýchautorskýchprávako aj poskytovatelservisnýchslužiebv zmysleplatnej
zmluvyo poskytovaníservisnýchslužiebpre IS Patríciaa IS EOO.

Clánok I
Predmetzmluvy

1. Predmetomtejto zmluvyje dodávkaodbornýchslužiebpre úpravu aplikácie IS EOO-II etapa na RT
GP SR v zmysle novely zákona c. 334/2012Z. z. zo 17.októbra 2012v rozsahuuvedenomv prílohe
c. 1.
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2. Súcastoupredmetuzmluvy je dodanienasledovnejdokumentáciev elektronickeja písomnejforme:
• analytickémateriályvo formepopisuprípadovpoužitia,
¦ technickádokumentácias popisomlogickéhoa fyzickéhomodeludát,
¦ používatelskádokumentáciaprejednotlivékategóriepoužívatelov.

3. Súcastou predmetu zmluvy je dodanie zdrojových kódov a vykonatelných modulov v elektronickej
forme.

4. Zmenurozsahupredmetuzmluvymožnouskutocnitlen po dohodezmluvnýchstránformouuzatvorenia
písomnýchdodatkovk tejtozmluve.

ClánokII
Casovýplán plnenia

1. Zhotovitelbudepredmetzmluvyplnenýv trochprojektovýchmílnikochtak, ako je uvedenév Prílohe c.
1 tejtozmluvy.

2. Zhotovitelsa zaväzujeplnit predmetzmluvypodlanasledujúcehoharmonogramu:
a) odovzdanie1. mílnikaplneniapredmetuzmluvy do 15.5.2013
b) odovzdanie2. mílnikaplneniapredmetuzmluvy do 31.7.2013
c) odovzdanie3. mílnikaplneniapredmetuzmluvy do 30.9.2013

ClánokIII
Cenaa platobnépodmienky

1. Cenadielaje stanovenádohodouzmluvnýchstránv súladeso zákonomNRSR
c. 18/1996Z.z. o cenáchv zneníneskoršíchpredpisovakocenamaximálnanasledovne:

CenabezDPH: 131.600,00 Eur
( jednostotridsatjedentisícšeststo Eur)

Cenas DPH20%: 157.920,00 Eur
(jednostopätdesiatsedem devätstodvadsat Eur)

Fakturácia:
a) fakturácia1. mílnikaplneniapo odovzdanía akceptácii 15.5.2013
b) fakturácia2. mílnikaplneniapoodovzdaní 31.7.2013
c) fakturácia3. mílnikaplneniapoakceptácii 30.9.2013

2. Cenovákalkuláciapredmetuzmluvyje uvedenáv Prilohec. 1 tejtozmluvy.
3. Objednávatelje povinnýuhradit cenu za plnenietejto zmluvypo protokolárnomprevzatía akceptovaní

plneniadohodnutejcasti v súlade s Prílohouc. 1 tejto zmluvydo 30 dní odo dna prevzatiafaktúryza
plneniev zmysleCI. II bod 1 tejtozmluvy,

4. Faktúryzhotovitel vystaví na základe akceptacnéhoprotokolu,alebo odovzdávaciehoa preberacieho
protokolu. Za den zaplatenia sa považuje den, v ktorom je financná ciastka pripísaná na úcet
zhotovitela.

5. K cenepredmetuzmluvybez DPHbudepripocítanádanz pridanejhodnotypodlazákona.
6. Platbasa vykonáformoubankovéhoprevoduz úctuobjednávatelana úcetzhotovitela.

ClánokIV
Riadeniea organizáciaplneniapredmetuzmluvy

1. Osobya pravidlákomunikáciev rámciplneniapredmetuzmluvy:
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a) Za realizáciuplnenia predmetuzmluvy zodpovedáriadiaci výbor. Úlohou riadiacehovýboru je
zabezpecenieefektívnejrealizáciediela.

b) Každá zo zmluvnýchstrán urcí clenov riadiacehovýboru zastupujúcichzmluvné strany. Strana
zhotovitelazároven urcí projektovéhomanažéra.Zloženie výboru a kompetencieosôb v rámci
plneniazmluvysú definovanév Prílohec. 2.

2. Akceptacnáprocedúra:
a) Po dokonceníakéhokolvekvýstupu,zhotovitel poskytneobjednávatelovijeho kompletnúkópiu.

Zhotovitelje povinnývždy predviestobjednávatelovifunkcnostdodanéhovýstupu.Akceptovatje
možnélenvýstupy,ktoréboliakceptovanéobjednávatelom.

b) Objednávatel pocas akceptacnej doby (15 pracovnýchdní po predložení dodaného výstupu
zhotovitelom) je povinnýpísomneoznámit zhotovitelovi,že ktorýkolvekdodanývýstup nesplna
funkcnépožiadavkyšpecifikovanépretakýtododanývýstuppodlatejtozmluvy.

c) Zhotovitelsa zaväzujenapravitvšetkytakétovadyv lehotenajneskôrdo 15dní.
Po ukonceníakejkolvektakejtonápravyzhotovitelpredložídodanývýstupna revíziua testovanie.
Postup prevzatia a akceptácie takéhoto výstupu bude prebiehat spôsobom ako je stanovené
vyššie.

d) Bez ohladu na vyššie uvedené,ak objednávatelnezamietneakýkolvek dodanývýstup v rámci
akceptacnejdoby spôsobom popísanýmvyššie, takýto dodaný výstup sa bude považovat za
akceptovanýmárnymuplynutímakceptacnejdoby.Po uplynutíakceptacnejdobyje dodanývýstup
považovanýza akceptovaný.

e) V prípade,že objednávatel požiada písomneo predlženieakceptacnejdoby nebude sa výstup
uplynutím akceptacnejdoby považovat za akceptovaný a objednávatel je oprávnenýv dobe
predlženiaoznamovatnedostatkydodanéhovýstupua toto predlženiesa premietnedo casového
harmonogramuprácbeznárokuna penalizáciuzhotovitela.

3. Požiadavkynazmeny
a) Na zmenu rozsahu služieb potrebných na vykonanie diela musí objednávatel predložit

zhotovitelovipísomnú požiadavkuvo forme návrhudodatku k zmluve, ktorá detailnešpecifikuje
navrhované zmeny. Zhotovitel nie je povinný vykonávat úlohy špecifikované v požiadavke
objednávatela,kým zmluvnéstrany neuzavrúdodatoka nedohodnúsa o zmenerozsahuslužieb,
casovomplánerealizáciezmiena poplatkochza ich realizáciu.

b) Požiadavkyna zmenu sa budú realizovatpísomneformouocíslovanýchdodatkovk tejto zmluve.
Dodatokk zmluvenadobudneplatnosta úcinnostjej podpísanímoprávnenýmizástupcamioboch
zmluvnýchstrána budetvorit neoddelitelnúsúcast zmluvy.

Clánok V
Povinnosti zmluvných strán

1. V prípade, ak je potrebné akékolvek cinnosti súvisiace s realizáciou diela vykonat v priestoroch
objednávatela,objednávatelje povinnýna požiadanieumožnitzhotoviteloviprístupdo týchtopriestorov
a poskytnútosobámzhotovitelaprimeranéprostrediena vykonaniepredmetnýchcinnostív pracovnom
casea vo vopreddohodnutomtermíneaspon3 dnivopred.

2. Osoby zhotovitela sú pri výkone cinností v priestoroch objednávatela povinné dodržiavat všetky
technické a bezpecnostné predpisy a tiež zásady informacnej bezpecnosti uvedené v legislatíve
i vnútornýchpredpisochobjednávatelaa riadit sa pokynmizodpovednejosoby odberatela.Zachovat
mlcanlivostv súlades ustanoveniamizákonanaochranuosobnýchúdajov.

3. Ak je na vykonanie diela ustanovenázáväzná technická norma, musí vykonané dielo tejto norme
zodpovedat.

4. Objednávatel sa zaväzuje, že bude poskytovat pomoc, spoluprácu, informácie, zariadenia, údaje,
dokumentáciu,vhodné pracovné prostredie a zdroje primerane nevyhnutné tak, aby zhotovitelovi
umožnil realizáciudiela. Objednávatelje povinnýzabezpecit,aby poskytovatefmal prístup iba k tým
údajom a funkciám, ktoré sú potrebné na vykonanie úloh. Zhotovitel nebude vyhladávat a bez
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písomnéhopovolenia objednávatelomnesmierealizovattakétoprístupy.

5. Objednávatelje povinný informovatzhotovitelao všetkýchskutocnostiachnapr. úpravy infraštruktúry,
úpravyrozvojovýchzámerovs vplyvomna predmetdiela,ktoréby mohliovplyvnit realizáciudiela podla
tejto zmluvy. Ak takéto skutocnostivzniknú pocas realizáciediela, bude riadiaci výbor ich vplyv na
realizáciudielaposudzovata prípadneriešit v rámcizmenovéhokonania.

6. Zhotovitelmenujesvojhozástupcuza informacnúbezpecnost.
7. Zhotovitelje povinný bezodkladneupozornit objednávatelana nevhodnúpovahu vecí alebo pokynov

danýchmuobjednávatelomza úcelomzhotoveniadiela.

8. Objednávatel sa zaväzuje poskytnút zhotovitelovi potrebnú súcinnost aby sa umožnilo co
najefektívnejšiezhotoveniedielaa uskutocneniesúvisiacichdodávoka ostatnýchvýkonova to najmä:

a) objednávatelvymenujedo riadiacehovýboru clenov riadiacehovýboru, ktorí budú kompetentní
rozhodovato skutocnostiachsúvisiacichs plnenímpredmetuzmluvy,

b) objednávatelv co najkratšomtermíne (max. do 15 pracovnýchdní) od odovzdaniapríslušných
výstupovzaujmek nimstanoviskoa písomnevyjadrísvojeprípadnépripomienky.

9. Objednávatelzabezpecípotrebnékapacity(objednávatela)na špecifikáciu(analýzu)funkcionalitya jej
testovaniev prostredíobjednávatelapracovníkmiobjednávatela.

10. Objednávatel zabezpecí potrebné kapacity svojich pracovníkov na špecifikáciu, nasadzovanie
a prevádzkuv rozsahuPilotnéhopracoviska.

11. Zhotovitel nezodpovedá za prevádzku žiadnych systémov objednávatela. Podmienky podpory
prevádzkydodanéhosystémubudúriešenéaktualizáciouužexistujúcejsamostatnejservisnejzmluvy.

12. V prípade,že objednávatelneposkytnezhotovitelovipotrebnúsúcinnost, platí pre cas neposkytnutia
tejtosúcinnosti,že zhotovitelnieje v omeškaní.

13. Zhotovitelje povinnýpri nasadzovanínovej ostrej verzie IS EOO zabezpecit zachovaniealebo podla
potreby transformáciu dát z databázy prevádzkovanejostrej verzie do novej ostrej verzie. Pri
nasadzovaní novej testovacej verzie IS EOO vynaloží zhotovitel primerané úsilie na zachovanie
a transformáciudát z existujúcejdatabázytestovacejverzie do novej verzie, pri vážnych technických
problémoch nebudú dáta zachované alebo transformované. Na pilotných pracoviskách je
prevádzkovanátestovaciaverzia IS EOO až do odovzdaniado ostrej prevádzky,potom môžu byt na
pilotnýchpracoviskáchprevádzkovanézárovenostráaj testovaciaverzia.

Clánok VI
Záruka a podpora

1. Zhotovitelposkytujeobjednávatelovizárukuna dielov rozsahu2 rokovod finálnejakceptáciepredmetu
zmluvy.Zárukasa vztahuje na jeho funkcnosta bezchybnostako aj na to, že odovzdanésystémovéa
aplikacné programovévybavenie nevytvára pocítacovévírusy a vyvinutý softvér nebude obsahovat
žiadnu nezdokumentovanúfunkcionalitu nepožadovanúobjednávatelom,ktorá nie je potrebná pre
zabezpeceniefunkcnostipredmetuplnenie(tzv.back-doors).

2. Záruka podla clánkuVI, odseku 1 sa nevztahujena vady vzniknutéz dôvodu nesprávnehopoužívania
diela alebo používaniav rozpore s pokynmiuvedenýmiv odovzdanejdokumentácii.Záruka sa taktiež
nevztahujena vady,ktorévzniklineoprávnenoualebonepovolenouúpravoudielaobjednávatelom,alebo
z dôvodu nedostatkovv podkladochalebo zadaniachobjednávatela,na základe ktorých bolo dielo
vyhotovené.

3. Akékolvekprávazo zárukyvrátanezárucnejdobyzacínajúplynútaž celkovýmodovzdanímdiela,tzn. od
finálnejakceptácienazákladefinálnehoakceptacnéhoprotokolu.

4. Zhotovitelpocaszárucnejdoby bezplatneodstránizávadydodanéhodiela tak, aby prevádzkyschopnost
bola zabezpecenáminimálne vtom istom rozsahu ako pred poruchou. Pracovné hodiny sú pocas
pracovnýchdní < 8:00; 16:00> (5x8). Cas mimo pracovnéhodiny sa do reakcnej doby ani do doby

Typ požiadavky Reakcnádoba Doba neutralizácie
problému

Kritickápožiadavka do4 pracovnýchhodín do 16 pracovnýchhodín
Závažnápožiadavka do 12pracovnýchhodín do 32 pracovnýchhodín
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Nekritickápožiadavka do 24 pracovnýchhodín do 62 pracovnýchhodín

5. Objednávatel nahlasuje vady formu záznamu na hot-line servise, prednostne prostredníctvom
elektronickej pošty . v súrnych prípadoch aj na tel. císle alebo

6. Záruky podla tejto zmluvy sa vztahujú na odovzdanéa akceptovanéverzie informacnéhosystému a
programovéhovybavenia.Verziaje uvedenáv každompreberacoma akceptacnomprotokole.

7. Zhotovitel nepreberá zodpovednost za vady, ktoré vzniknú nesprávnymprevádzkovanímpredmetu
plnenia,tj. prevádzkovanímpredmetuplnenia,ktoréje v rozpores dokumentácioua neodbornýmalebo
neoprávnenýmzásahomdo aplikacneja údajovejzákladne,najmäzmenouúdajov iným spôsobomako
prostredníctvomfunkcionalitypredmetuplnenia.

Clánok VII
Zodpovednost za chyby a škody

1. Zhotovitel sa zaväzuje, že predmet tejto zmluvy odovzdá objednávatelovibez právnych vád. Dalej
prehlasuje,že je nositelomautorskýchpráv k aplikacnémuprogramovémuvybaveniua jeho jednotlivým
castiama že je plneoprávnenýuzavriets objednávatelomtútozmluvu.

2. Zhotovitel nezodpovedáza akékolvekškody na dátach, ktoré neboli vytvorenézhotovitelomdodaným
predmetomplnenias výnimkousystémov,ktorémajúpriamunadväznosts dodanýmpredmetomplnenia.
Zhotovitel aj objednávatel sú povinní sa vopred informovat o spôsobe práce v inom programovom
prostredív prípadedodávkysystémovéhoa aplikacnéhoprogramovéhovybaveniaza iných podmienok
nežsa dohodlov tejtozmluve.

3. Zhotovitel dalej nezodpovedáza vady spôsobenétretou osobou,alebo udalostou za ktorú táto tretia
osoba zodpovedá,alebo za vady spôsobené neodvrátitelnouudalostou napr. požiarom, alebo inou
udalostou,napríkladvyššoumocou.

4. Zhotoviteldalej nezodpovedáza vady spôsobenéobsluhou,ktorá nebolapreukázatelnezaškolenápre
používanie systémového a aplikacného programovéhovybavenia pracovníkmi zhotovitela, alebo
pracovníkmiobjednávatelavyškolenýmipracovníkmizhotovitelapretentoúcel.

5. Zmluvná strana nie je v omeškaní, ak posun termínu vznikol z dôvodu nesplnenia záväzku druhej
zmluvnejstranyvyplývajúcehoz plneniadohodnutéhoharmonogramuprác.

Clánok VIII
Zmluvné zlavy a úroky z omeškania

1. V prípadenedodržaniatermínov uvedenýchv clánku II, odsek2 tejto zmluvyzo strany zhotovitela,má
objednávatelnároksi uplatnovatzmluvnúzlavu vo výške0,05%z cenypríslušnejcastidodávkyza každý
denomeškania.

2. V prípadenedodržaniatermínovuvedenýchclánku III, odsek3 tejto zmluvyzo stranyobjednávatela,je
zhotoviteloprávnenýúctovat objednávateloviúrokz omeškaniavo výške 0,05%z fakturovanejceny za
každýdenomeškania.

Clánok IX
Organizácia práce

1. Zhotovitel sa zaväzuje dodržiavat všetky technické a bezpecnostnépredpisy, zároven zabezpecí
poucenie svojich pracovníkov o všeobecných predpisoch bezpecnosti a ochrany zdravia pri práci,
zodpovedáza nich a znáša prípadné dôsledky porušeniatýchto predpisov. S vnútornými predpismi
objednávatela pracovníkovzhotovitelaoboznámilobjednávatel.Zhotovitelje povinnýriadit sa pokynmi
zodpovednejosobyza informacnúbezpecnost.

2. V prípade, ak v areáli patriacemuobjednávatelovidôjde k pracovnémuúrazu pracovníkazhotovitela
z dôvoduporušeniatechnickýcha bezpecnostnýchpredpisov,zodpovedáv plnom rozsahuza následky
výlucnezhotovitel.

3. Pracovnícizhotovitelasú povinnídodržiavatzásadyvšeobecnej spôsobilostitretích osôb vstupujúcich
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do priestorov objednávatela a iné interné predpisy o výkone a podmienkachprác dodávatelských
organizácií,s ktorýmibudúvopredpreukázatelneoboznámení.

4. Objednávatel môže v konkrétnom prípade, na základe požiadavky zhotovitela akceptovat jeho
subdodávatelov,co všakzhotovitelanezbavujezodpovednostiza kvalituplneniazmluvya dodávokpodla
Obchodnéhozákonníka.Zhotovitelje povinný informovatobjednávatelao spôsobea rozsahupráceso
subdodávatelomv case predloženiaponuky.

1. Obmedzenia,rozšíreniaa dalšie podstatnézmenytouto zmluvoudeklarovanéhovztahu, ktorévzniknú
dodatocne,musia byt vyhotovenéako dodatoktejto zmluvyv písomnejforme a obojstrannepodpísané
oprávnenýmizástupcamiobochzmluvnýchstrán.

2. Zmluvné vztahy, neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného
zákonníka(Zákon 513 / 1991 Zb.), Autorskéhozákona (383/1997) a súvisiacimipredpismiplatnými
v Slovenskejrepublike.

3. V prípadespornéhochápaniatejtozmluvy, alebo neplneniazáväzkovobochstrán, sa obidvezmluvné
strany budú snažit pred zahájením právnych krokov predovšetkýmo zhodu v dobrom. Pokial sa
zmluvnéstrany nedohodnú zhodouv dobrom, budúsa snažit dosiahnutsúdny zmier. Pod zhodouv
dobromsa rozumiezvolanie stretnutiana úrovnigenerálnehoriaditelasekcievnútornejsprávya clena
riadiacehovýboru zo strany objednávatelaa riaditelaa projektovéhomanažérazo strany zhotovitela.
Právozvolat toto stretnutiemajú obe strany a to písomne.Po dorucenínávrhu zvolaniasa stretnutie
musíuskutocnitdo trochdní, ak sa obezmluvnéstranynedohodnúinak.

4. Miestomriešenia prípadnýchnezrovnalostívyplývajúcichz tejto zmluvyje príslušný súd v Slovenskej
republikepodla Obcianskehosúdnehoporiadku.

5. Jazykom,v ktoromsa tvoriazmluvnévztahy a zárovenrokovacímjazykomje slovencina.

6. Táto zmluva je vyhotovenáv šiestichoriginálnychrovnopisoch,z ktorých každá zo zmluvnýchstrán
obdržípo tri vyhotovenia.

7. Táto zmluva je povinne zverejnovanouzmluvou v zmysle § 5a zákonac. 211/2000Z.z. o slobodnom
prístupek informáciáma o zmenea doplneníniektorýchzákonov(zákono slobodeinformácií)v platnom
znení.Zmluvnéstrany berú na vedomiea súhlasia,že táto zmluvavrátanevšetkýchjej súcastía príloh
budezverejnená na webovej stránkegenerálnejprokuratúryv Centrálnomregistri zmlúv Úraduvlády
SR a . Zverejnenie zmluvy sa nepovažuje za porušenie ani ohrozenie obchodného tajomstva
a informácieoznacenév tejto zmluveako dôvernév zmysle§ 271 odsek 1 Obchodnéhozákonníkasa
nepovažujúza dôverné.Zmluvaje úcinnádnom nasledujúcimpo dni zverejneniav Centrálnomregistri
zmlúvÚraduvlády SR.

8. Neoddelitelnousúcastoutejtozmluvysú nasledovnéprílohy:
Prílohac. 1 Predmetzmluvy,cenovákalkuláciaa nákladyjednotlivýchmílnikov
Prílohac. 2 Osobyoprávnenékonat preúcelyzmluvy

9. Zmluvnéstrany vyhlasujú, že si zmluvu precítali, všetkyjej ustanoveniasú im jasné a zrozumitelné,
pricom dostatocným spôsobom vyjadrujú vážnu a slobodnú vôlu oboch zmluvných strán zbavenú
akýchkolvekomylov,na dôkazcohopripájajúsvojepodpisy.

V Bratislavedna V Bratislavedna-

Clánok X
Záverecné ustanovenia

Ing.MichalKlacan
clenpredstavenstva

JUDr.Ladislav
prvýnámestníkgenpr?lm
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Príloha c. 1
k zmluve o dielo

Predmet zmluvy, cenová kalkulácia a náklady jednotlivých mílnikov

Pojmy, skratky a ich vysvetlenie
Pojem/skratka VysvetlenieCŠ ClenskýštátEÚ
DB Databáza
ECRIS Európskyinformacnýsystémregistrovtrestov
EOO IS Evidenciaodsúdenýchosôbprevádzkovanýna RTGPSR
EÚ Európskaúnia
GPSR GenerálnaprokuratúraSR
IS Informacnýsystém
NJR Networkof JudicialRegisters(Pocítacovásiet registrovtrestov)
Novelazákonao registri
trestov

Novelazákonac. 334/2012Z. z. zo 17.októbra2012,ktorousa mení
a doplnaZákono registritrestov

PZTS Právoplatnérozhodnutiesúdualeboprávoplatnérozhodnutie
prokurátorao podmienecnomzastavenítrestnéhostíhania

Rl ECRIS ReferencnáimplementáciaECRIS
RT GPSR RegistertrestovGenerálnejprokuratúrySR
RTO RT-Obcan,t.j. subsystémIS EOOzameranýnavybavovaniežiadostí

obcanov(napockanie)
SR Slovenskárepublika
Zákono registritrestov Zákonc. 330/2007Z. z. o registritrestova o zmenea doplnení

niektorýchzákonovv zneníneskoršíchpredpisov
Zmier Právoplatnérozhodnutiesúdualeboprávoplatnérozhodnutie

prokurátorao schválenízmierua zastavenítrestnéhostíhania

Úlohy a návrh ich realizácie
Registertrestovako organickásúcast GenerálnejprokuratúrySRje zákonomustanovenýústrednýorgánna
výmenu informácií v rámci štátov Európskej únie v zmysle RozhodnutiaRady c. 2009/315/SW z 26.
februára 2009 o organizácii a obsahu výmeny informácii z registrov trestov medzi clenskými štátmi
a v zmysle Rozhodnutiarady c. 2009/316/SW zo 6. apríla 2009 o zriadení Európskehoinformacného
systému registrovtrestov(ECRIS)podlaclánku11 rámcovéhorozhodnutia2009/315/SW.
Všeobecnýmcielom predkladanéhonávrhuje dosiahnutiezhody IS EOO prevádzkovanéhona RT GP SR
s Novelou zákona o registri trestov úcinnou od 1.1.2013, ktorej primárnymcielom bolo implementovat
legislatívnepožiadavkyEÚdo právnehoporiadkuSR.
Cast velmi naliehavýchaktivít bola realizovanáako 1. etapaešte koncomroka 2012. Cielom plánovaných
úloh je realizáciaúprav IS EOO tak, aby sa dosiahlazhoda s legislatívnouúpravouaj v tých castiach IS
EOO,ktoréneboliupravenév 1.etaperiešeniatejtoproblematiky.

Popisjednotlivýchcielova návrhich riešenia:

1. V odpovedi na žiadosti zo štátov EU zasielat odsúdenia zo štátov EU v podobe, ako boli
dorucené/aktualizované (§17ods. 5). Upravit evidenciu uznaných rozhodnutí.

Paragraf17, odsek 5 Zákona o registri trestov podla Novelyzákona o registri trestov stanuje nasledujúci
postup:
„Na úcely opätovnéhoposkytnutiainformáciío odsúdeníobcana Slovenskejrepubliky,ktoré majú pôvod
v inom clenskom štáte Európskej únie, možno použit len informácie poskytnuté a aktualizovanépodla
odseku4; to platíaj pri poskytovaníinformáciínažiadostinéhoštátu."
Doterajšiaelektronickávýmena údajov v rámci NJR bola zameranána poskytovanieúdajov (hlavne)pre
úcely trestnéhostíhaniaa ako odpoved na žiadost ústrednéhoorgánu iného CŠ sa zasielalodpis registra
trestovanalogickyako pre potrebyvnútroštátnehotrestnéhokonania.Evidenciaodsúdení,ktorémajúpôvod
v inomCŠ bolavedenápodobne,ako pri odsúdeniachsúdmiSR,co hlavnev prípadeuznaniazahranicného
odsúdeniasúdom SR viedlo k výraznej redukcii textu popisujúcehopôvodnéodsúdeniev CŠ. Preto bez
úpravyIS EOOnieje možnérealizovatpostup,ktorývyžadujeNovelazákonao registritrestov.
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V IS EOO bude potrebné realizovat také úpravy, aby aj odsúdenie, ktoré má pôvod v inom CŠ bolo
zachovanév DBIS EOO.BudepotrebnéupravitštruktúruDB.Pôvodnéodsúdenieje nutnév plnomrozsahu
zachovataj pri uznaníodsúdeniasúdomSR.
Okrem toho je nutné zabezpecit, aby IS EOO správne identifikovalkontext elektronickejžiadosti a pri
zaradovaníúdajovdo výstupuzaradil pôvodnéodsúdenietak, ako to požaduje§17b ods. 1 Novelyzákona
o registritrestov,podla ktoréhosa do informáciezaradiaiba nezahladenéodsúdenia.Z uvedenéhovyplýva,
že pri realizácii bude nevyhnutnézohladnit a upravit aj postup pri zahladzovaníodsúdení a to ešte aj
s prihliadnutímnauznaniealeboneuznanieodsúdeniasúdomSR.
Tietopožiadavkyvedúk potrebnejúpraveevidovaniaaj zahladenýcha uznanýchodsúdení.

2. Úprava systému tak, aby bolo možné uplatnit obmedzenia pri poskytovaní informácií (§17aods.
3, §17bods. 4).

V notifikáciácha odpovediachna žiadost, ktorésa dorucujúdo RT GP SR z ústrednýchorgánovinýchCŠ,
môžu tieto ústrednéorgány uplatnit obmedzenia,ktoré urcujú, na aké úcely je možné použit dorucené
informácie.Zvlášt sa venujepozornostinformáciám,ktorémôžubyt použitéiba na úcelytrestnéhokonania.
Novelazákonao registritrestovv §17aods. 3 a §17bods.4 urcujepovinnost,aby sa pri spracovanítýchto
údajov v IS EOO dodržiavali uplatnené obmedzenia.Z hladiska terajšej štruktúry DB IS EOO a praxe
spracovaniainformáciíideo úplnenovýtyp požiadavky.Nadosiahnutiepožadovanéhostavubudepotrebné
upravit štruktúru DB, aby bolo možné evidovat uplatnené obmedzenia a musia sa upravit aj postupy
spracovaniaprižiadostiachaj notifikáciách.

3. Upravit aplikáciu iS EOOtak, aby sa neposielala notifikácia do štátov EU pri PZTSa zmieri (§17
ods. 1).

Ako je uvedenéaj v popisek cielu c. 1, doterajšiaprax bolataká, že pri výmeneinformáciív rámciNJRsa
postupovaloanalogicky,ako pri vnútroštátnomtrestnomkonaní.To sa vztahovaloaj na PZTSa zmier,ktoré
sú podla § 13 ods. 1 a ods. 2 súcastouodpisu registratrestov.Pretosa pri doruceníPZTSalebo zmieru,
ktoré sa týkajú obcana iného CŠ v IS EOO automatickygenerovalanotifikáciao týchto rozhodnutiachna
odoslaniedo CŠ, ktoréhoje dotknutáosobaobcanom.V tejto praxi nie je možnénadalej pokracovat,lebo
podla §17 ods. 1 sa notifikácia do iného CŠ zasiela iba pri právoplatnýchodsúdeniach,teda zákon
neumožnujezasielatnotifikáciupri PZTSa zmieri.
Na dosiahnutie tohto ciela bude potrebné upravit IS EOO, aby správne identifikoval zaevidované
právoplatnéodsúdeniaa iné rozhodnutiaa abysa notifikáciagenerovalaiba pri právoplatnýchodsúdeniach.

4. Úprava systému RTO pre potreby vybavovania vnútroštátnych žiadostí o výpis z registra trestov
a odpis registra trestov. Úprava popisných textov v odpovedi. (§11,§13,§13a,§14 ods. 3)

Podla Novely zákona o registri trestov sa rozširujúvariantyobsahu hlavne odpisu registra trestov podla
úcelu, na ktorý sa má odpis registratrestov použit. Tieto úpravysú vyjadrenév §13, §13a a §14 ods. 3
Novelyzákonao registritrestov.Obsahvýpisuz registratrestovsa spresnujev novelizovanom§11.
Podla doterajšejpraxe sa v záhlaví popisu záznamovz registratrestov používalourcenie obsahuodpisu
registratrestov alebo výpisu z registratrestov. Novelizáciazákonao registri trestov si vyžaduje,aby tento
popisbol spresnenýs ohladom na novelizovanéustanoveniazákona,pricompri každomšpecifickomúcele
musia byt uvedenéiba relevantnéreferenciena tie ustanoveniazákona, ktoré sa na tento úcel vztahujú.
Tým sa dosahujepresné vymedzenieobsahu poskytnutéhovýstupu,znižuje sa možnost nedorozumenia
alebochybnéhochápaniaa umožnujesa presnejšiakontrolavýstupu.
Na dosiahnutietohto ciela je potrebnéupravit aj subsystémRTO,ktorýje urcenýna vybavovaniežiadostí
obcanov (na pockanie) na pracovisku„Podatelna Kvetná" a na vybranýchokresných prokuratúrach,na
ktorýchsa tento systém používa.Situáciaje stažená tým, na týchto pracoviskáchsa používahrubý klient
vytvorenýv prostredí.NETprevádzkovanýna pocítacochs operacnýmsystémomWindows(zvyšoksystému
sa prevádzkujev operacnomsystéme unixovéhotypu). Navyšesa na týchto pracoviskáchpoužívavelmi
špecifickátlac, ktorá umožnujezašifrovatobsahdokumentudo podkladutlace. Ide teda o subsystém,ktorý
sa skladáz niekolkýchheterogénnychkomponentova v každomz nich bude potrebnérealizovatpotrebné
úpravy.Okremtohoje to distribuovanýsystém,musísa upravitserverováaj klientskácast.

5. Integrácia Rl ECRIS a IS EOO - výlucne pri žiadosti o výpis/odpis z registra trestov, ktorú podá
cudzinecso štátnou príslušnostouv niektoromštáte EU na svoju vlastnú osobu, na úcely doplnenia
výstupu z registra trestov o povinné informácie o jeho osobe z registra trestov štátu podla štátnej
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príslušnostižiadajúcejosoby. Riešit aj situáciu,ked odpovedz registra trestov clenskéhoštátu nie je
alebonemôžebyt zaslaná.(§17aods. 1)

Podla§17aods. 1 Novelyzákonao registritrestov,
„Generálna prokuratúra predloží ústrednému orgánu iného clenského štátu Európskej únie žiadost
o informácie z jeho registra trestov na úcely trestného konania voci obcanovi tohto clenského štátu
Európskejúnie alebo na akýkolvek iný úcel v súvislostis plnenímúloh ustanovenýchzákonom alebo na
základe žiadosti osoby, ktorá je obcanom dožiadanéhoclenskéhoštátu Európskejúnie, vo vztahu k jej
vlastnémuzáznamu."
TaktostanovenápovinnostpresahujedoterazrealizovanéaktivityprostredníctvomNJR pre úcelytrestného
konania.Okrem toho bude prepojenieprostredníctvomNJR postupnevyradenéz prevádzkya nahradené
prepojenímprostredníctvomECRIS.
Na RT GP SRje nainštalovanáRl ECRISdodanátakmervšetkýmCŠ a vyvinutápod riadenímEurópskej
komisie.Táto implementáciaje urcenána prepojenieregistrovtrestovvšetkýchCŠ. Jednotlivéclenskéštáty
EÚ používajúvo svojich registrochtrestov velmi rozdielneinformacnésystémy. Preto Rl ECRIS nerieši
prepojenieRl ECRISs týmito špecifickýmisystémami.Realizáciatohto prepojeniaje úlohou jednotlivých
štátov podla ich lokálnychpodmienok.Je to zložitá úloha a nie je cielom tohto projektucelú túto úlohu
realizovat.
Cielom je realizovat iba malú ale velmi naliehavúcast prepojeniaRl ECRIS a IS EOO tak, aby sa dali
efektívneprenášatúdajemedziRl ECRISa IS EOOpri vybavovanížiadostio výpis z registratrestovalebo
o odpis z registra trestov, ktorú podá obcan iného CŠ smerom k RT GP SR. Vtedy je potrebnévybavit
dožiadaniedo CŠ, ktoréhoje obcanom.Na vybavenietohto dožiadaniado CŠje urcenýsystémRl ECRIS,
na vybavenievnútroštátnejžiadostije urcenýIS EOO.Pretoje potrebnétieto dva systémyprepojittak, aby
primárnyma riadiacimbolv tomtoprípadeIS EOO.
Prepojeniesi budevyžadovatúpravyna strane IS EOOalebovytvorenieprepojovaciehosoftvérumedzi IS
EOOa Rl ECRIS.(Nieje možnémenit Rl ECRIS.)

6. Z elektronickej žiadosti odstránit titul a hodnost žiadatela (§13ods. 4 písm. b)

Cielomje uviestdo súladu IS EOOso zákonnoupožiadavkoupodla §13 ods. 4 písm. b), kdeje taxatívne
vymenovaný rozsah údajov o oprávnenej osobe, ktorá podáva žiadost o odpis registra trestov
z oprávnenéhoorgánu.Nieje možnéuvádzataj titul a hodnostžiadatela.
Na dosiahnutietohtociela budepotrebnéupravitspôsobpodávaniažiadostí oprávnenýchorgánovo odpis
registratrestov.Týka sa to žiadostíod policajtovpodanýchprostredníctvomwebovýchstránokna portáliRT
GP SR,žiadostí podaných z informacnéhosystému prokuratúr,žiadostí z informacnéhosystémusúdov
a žiadostízo živnostenskéhoúradupodanýchprostredníctvomwebovejstránky.

7. Z odosielaného elektronické odpisu a výpisu odstránit údaje o žiadatelovi a sprostredkovatelovi.
(§13ods. 6)

Podobneako pri úlohec. 6 je potrebnézúžit rozsahúdajov,ktorésa uvádzajúo osobách,ktorésa zúcastnili
na podanížiadosti z oprávnenýchorgánov.V tomto prípade ide o redukciuúdajov vo výstupez IS EOO.
Podla ustanoveniezákona sa z automatickéhogenerovania elektronickéhovýpisu z registra trestov
a odpisuregistratrestovmusíodstránituvádzanieúdajovo žiadatelovia sprostredkovatelovi.

8. Pri poskytnutí údajov do štátov EU na úcely trestného konania explicitne uviest v informácií, že
údajeje možné použit výhradne na úcely trestného konania (§17bods. 6)

Podobneako pri úlohe c. 2 je potrebnériešit uplatnovanieobmedzenípri poskytovaníinformácií.V tomto
prípade ide o úpravu informácií, ktoré poskytujeRT GP SR na žiadost ústrednéhoorgánu CŠ na úcely
trestného konania. Do informácie (odpovede)generovanejvIS EOO je potrebné explicitne uviest, že
poskytnutéinformáciemôžubyt použitévýhradnena úcelytrestnéhokonania.
Na dosiahnutietohto úceluje potrebnéupravitmodulyna zatial používanéprepojenieprostredníctvomNJR
a aj subsystémfax/mail.

9. Upravit subsystém fax/mail na odosielanie odpovedí do zahranicia. (§17b)

V súcasnosti ešte stále nie je v rutinnej prevádzke elektronické prepojenie registrov trestov všetkých
clenskýchštátov EÚ. Na ulahcenievybavovaniažiadostíz CŠ bez elektronickéhoprepojeniasa používa
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subsystém fax/mail, ktorý umožnuje vygenerovat a elektronicky odoslat odpoved do týchto štátov
prostredníctvommailualebo faxu bez potrebyvytlaceniaodpovedena papier.Doterazsa tento subsystém
používalvýhradnenazasielanieúdajovv rozsahuodpisuregistratrestovna úcelytrestnéhokonania.
Kedže podla Novely zákona o registri trestov sa zmenil obsah informácií zasielanýchako odpoved na
žiadost z ústrednýchorgánov iných CŠ, je potrebné upravit aj tento subsystém podobne, ako ostatné
súcastisystémuv tomtokontexte.

10. Dalšie úpravy databázy evidovaných údajov z hladiska požiadaviek na obsah odpisu registra
trestov, výpisu z registra trestov a komunikáciu so zahranicím. Úprava aj grafického
používatelského rozhrania aplikácie IS EOO.

Táto úloha predstavuje zhrnujúce a širšie požiadavky na úpravu štruktúry DB a aj grafického
používatelskéhorozhrania v súvislosti s realizovanýmiúpravami a iné úpravy, ktoré súvisia s celkovou
zmenoufunkcionalityIS EOO.
Postup realizácie
Vyššieuvedenéa podrobnejšiepopísanéúlohynavrhujemrealizovatako štandardnýsoftvérovývývoj,ktorý
zahfnanasledujúceaktivity:

• analýza
• návrh(dizajn)
• implementácia(programovanie)
• testovaniea úpravy
• dokumentáciaa školenie
• uvedeniedo prevádzky

Pocascelej realizáciesa budepostupovatpodlaosvedcenýchmetodíkprojektovéhoriadenia.

Cenová kalkulácia:

Disciplína Sadzbav EUR
(bez DPH)/
clovekohodina

odhadv
clovekohodinách

Spoluv EURbez
DPH

Cenav EURbez
DPHpozlave6%

Analýzaa návrh 76 553 42 000,00 39480,00
Implementácia 60 653 39 200,00 36848,00
Testovaniea
dokumentácia

40 490 19600,00 18424,00

Nasadenie 60 303 18200,00 17108,00
Projektovýmanažment 83 253 21 000,00 19740,00
Spolubez DPH 140000,00 131600,00
Spolus DPH 168000,00 157920,00

Nákladyjednotlivých mílnikov

Výstup Mílnik
FakturovanásumaEURbez

DPH

analytickádokumentácia(UC) 15.5.2013 39480,00
Odovzdanávykonatelnáaplikáciado testovacej
prevádzky 31.7.2013 73 320,00

DVD,používatelskádokumentácia,
administrátorskádokumentácia,vykonatelná
aplikácianasadenádo produkcnejprevádzky 30.9.2013 18800,00

Spolu 131600,00
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Prílohac. 2
k zmluve o dielo

Osoby oprávnené konat pre úcely zmluvy

1. Za objednávatela

1. Clen riadiaceho výboru, zastupujúci prokuratúru
JUDr. Vladimír Brencic, generálny riaditel sekcie vnútornej správy GPSR

2. Clen riadiaceho výboru, zastupujúci koncových používatelov diela
Mgr. HelenaGrujbárová, vedúca oddelenia prevádzky IS EOO

Schvalujea podpisuje:

• Výstupyvšetkýchetápplneniaciastkovejzmluvyalebozmenyspolus dalšímurcenýmclenom
výboru

Ing. Ján Stanko, riaditel registra trestov

Schvalujea podpisuje:

• Požiadavkynazmenys dalšímurcenýmclenomvýboru
• Prevzatiefaktúryna úhradu

2. Za zhotovitela

1. Clen riadiaceho výboru, zastupujúci zhotovitela
Ing. Ludovít Kuruc - projektový manažér
Ing. Luboš Petrík - manažérpre strategické projekty
PhDr. Leonard Paulík - senior konzultant

Schvalujea podpisuje:

• Výstupyvšetkýchetápplneniaciastkovejzmluvyalebozmeny
• Požiadavkynazmeny
• Ponukana realizáciuzmeny
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